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The Douglas SBD Dauntless Dive Bomber series was derived from the 
Northrop XBT2 which first flew in April 1938. Designed by Ed Heinemann, 

who designed many famous Douglas aircraft, like the A4 jet etc. The XBT2 
was renamed the SBD-1 when Jack Northrop left the company and Douglas 
Aircraft took over its production. 144 SBD-1 aircraft were ordered, but only 
57 were delivered, as they were not yet considered combat ready, and were 
given to the U.S. Marine Corps. The remaining 87 of the original production 
were delivered as SBD-2 dive bombers, with modifications done to its fuel 
capacity to increase range to 1,200 nm. The increased weight of the fuelled 

to the removal of one of the two .50 cal. nose guns. The SBD-3 was 
originally ordered by the French; however, following the overrun by 
Germany, all 174 of their order, plus an additional 410 SBD-3's 
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were delivered to the U.S. Navy. These were up to combat standards, with 
armor plate for crew protection and self sealing fuel tanks. They had twin .30 

cal. flexible machine guns in the rear gunner's compartment, and two .50 
machine guns in the nose cowl. lt could carry a 1 ,200 lb bomb on its 
centerline cradle plus a 100 lb bomb on each wing. The "Slow But Deadly" 
sank more shipping during the war than all the other aircraft combined. 

DATA (SBD-3) Crew: 2; Wingspan: 12.65m; Length: 9.80m; Height: 4.14m; 
Weight 4,717kg; Engine: P&W R-820-52; Power 1,000 hp at TO; Speed: 
402km/h; Fixed weapons: 12.7mm machine guns X 2, 7.7mm flexible 
machine guns X 2 
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ll'l!lll'Jililt'F=Il! llliHilliiiJil'Jijti!l 

T':IJ-JL-€ 1;1: ·::>r <tU!~ · . 
APPLY DECAL 

E1 
I* it¥¥ 

7:1J-JL-€toh-r < t!.~ ~·. 
APPLY DECAL 

Control Stick 

A2 

~ ti:i!IBIMil'fO.>*IIch-:lr"C 
~ Flexible Machine Gun Assembly 

7:iJ-JL-€tJ: -::> l < t!. ~ ''· 
APPLY DECAL 

fA\ I/V/O.>*I'Ich-lr"C 
~Engine Assembly 

P1 



r-i\ ~~O>m~rr-c 
\_[) Main Wing Assembly 

L---81 

A1 

~I/V/Q)JIXIJftt't 
~ Engine Installation 

J3 

:11 7·7 v - '\' 
Dive brakes 



fii\ .:J:.IWJ(l)*IJ~ll"C 
~Main Gear Assembly 

~ Hll-::> (?T<to~\'o 
~ 2 SETS NEEDED 

@ l::-c'1'o-"5(7)~fJfitt ~"\7 / & Propeller Installation Canopy 

Q7 

ES 

J------...--~ 

as 
~ I': "SS b'irillA-l'<to ~''o 
~OPTIONAL 

iil!!! 
Bomb 

E~ 
E11 



{A} 
3 2 

~~ 
MP. 

{C} 

~ H[2] '"f7 'Y (7 BLACK HI 

11 H~ V'Y ~ RED m 
B H@] .-(ID- YELLOW l!I!] 

m H[BJ .y )1.-J'\- SILVER [iJJ 

m H~ ;;fiJ-1.~71'(1) OLIVE DRAB (1) m;] 

111 H~ .=..J.-~7Mlv- NEUTRAL GRAY 

m H~ *- ~:·-7-Jv- NAVY BLUE 

m H[QB] mtf*P-1$~ INTERIOR GREEN 

P1il H[I8J ~~~ STEEL 

Dl H II2J :J ~ iili Vi 7 'Y (7 FLAT BLACK 

Hl1i] v 'Y ~ :1'7 9/ 

HI9.Q] (7 1)7-v'Y ~ 

HIB3! ? IJ 7- :iJv-

H[LQ] m~~ 

H~ 71 ~?'v- FS36495 

D (7)$,ll,i:tfil'lllL.:I'1tA-. 
Parts not for use. 
Teile werden nicht verwendet. 
Pieces a ne pas utiliser. 
Parti non per uso. 
Partes para no usar. 
'f'l!I!Dfi!!lllfi'J$14 

For Japanese use only. 
•llB.l'coi!i;J< 0': f.> t' 3/J';I:. if.> f.> to 0) ~:g., iifili, !IB!ieit-l5-, 11!:8liit-l5- 0': 

1 f'-:5-::>,;~o., g •J1f'''. rOJ:IJ- t< 1:~':s$ ~.,;z,,. < t!. t', ' • 
X 

llB&IE~G~ij.~ffl~t' -::> ~/J~ . ~Ol:IJ-I"Ol~·$&1 

0-r:IJ·~ l>ft~lllblti!HII>I' to 1HIIff,NMi7!~U-+t- t:' ;<{if>~' 
7: :B$16 <to~ ''• (1 ,OOOf'JJ:.lrOlllB&iif;J<t:t:t . tll-'F7:1tlll t! 

T:i! "'' · ) 
·········4001'1 G$5l. -----------3001'1 S$5l. 
--------·4001'1 J $,ll, ........... 3501'1 U$o'l. 

···········55DP3 K$8& ···········300Pl P$o~ 

······ ····5SOF9 N$~ ···········3SOP3 7- 7 
Ellll.l'o(H~ll-)·3501'1 QgB,ll, ------·----3501'1 

...... ----3001'1 R$5l.· ... -- --·3501'1 

RED BROWN 

CLEAR RED 

CLEAR BLUE 

BURNT IRON 

LIGHT GRAY 

\U4mlt<7l01:t?>tii¥:11! · Mr.:IJ7-.H[j]t:t:>t 
11* 1:: -:IJ 7 -0lli~ 7! 9 • ~(7)'\' ., H:t:tll}ilil\'1 
t:tJ.. ? 'c' :1' -tt ~>. OJ-r~ <li: s;J<d.> < to~ c ' • 

HIIJ in painting indication is the number of .Gunze 
Sangyo Aqueous Hobby Calor, while D is that of 
Mr. Calor. Glue is not included in this kit. 

HIT] bei Bemalungshinweisen is! die Nummer der 
Aqueous - Hobby - Calor van Gunze Sangyo, 
wahrend D den Ton der Farbserie Mr. Calor 
anzeigt. lm Bausatz is! kein Klebstoff enlhalten. 

Sur le guide de peinlure, HIT] correspond au 
numero de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS 
HOBBY COLOR, alors que D correspond a Mr. 
COLOR. La colle n'est pas fournie dans ce kit. 

HIT] nella indicazione della pittura e il numero 
della Gunze Sangyo del colore ad acqua per 
Hobby, mentre D e quello di Mr. Calor. La colla 
non e inclusa nella scatola di montaggio. 

H [I] en indicaciones de pintado. Este es el 
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Calor, 
mientras D es el de Mr. Calor. El pegamento no 
esta incluido en el kit. 
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•Please keep to the following rules 
1 . Never use glue or paint near fire. 

2. Open willdcw-l for fresh air 'Nhen glue or paint is in use. Be sure to 

close csp tightly on glue and paint after use ard keep them hidden 

from sun tight, and away from reach of small children. Glue and 

rrost paints contain volatile solvent '#hich is hannful to health if 

inhales too much. Do not inhale solvent intentionally. 

3. Use a m:xlelling scissors to take the parts off from the runner and 

trim any excess plastX::s w~h a cutter or a file. 

4. Keep all materials and tools neatly. 

• Bitte beachten Sie die folgenden Regeln 
1. KlebSloff urd Farben niemals in der Nahe einer Flamrne verwen-den. 
2. Beim Albite<l rm Klebstolf oder Faroe Fenster iilfnen t.m de Zufuhr 

von Fri!;ci;Ut zu gewaMe;sten. Nach Gebrauch Klebstolf ..00 Fart>e 
fest verschief3en. Al13erhab der Reichweite von Kh:lem lagem und 
ndlt der Some aussetzen. Klebstoff urx::l die meisten Farben enthalten 
ll:d1tige LOsngsrrittel, de der Gesundheit schaden, wem se zu stark 
nhalert werden. Nem.Js liisu1gsrr0tt~ absi:l1tlich i'haieren. 

3. VeJWerden Sid eine Modellbauschere cder einen Plastik-Z..vcker urn 
die Plastikteile van den AnsprUungen zu trennen. SB.uberm Sid die 
Teile von Graten mt einem Cutter oder Feile. · 

4. Alle Materiaien lJ"lCC Werkzeuge ordentfdl lJ"lCC i.ibersdltfiCh bereilhalten. 

~~ 

~ 
•correct Method for Applying Decals 
1 . Clean model surface with wet cloth. 
2. Cut each design out of decal sheet and dip them in warm 

water for 20 seconds. 
3. Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, 

place it on proper position on model and slide off base paper 
leaving design on model. 

4. Move desigh to exact position with wet finger tip, and push 
out excess water and air bubbles under decal with soft cotton 
cloth. 

5. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess glue left 
around decals. 

•oas korrekte Aufbringen der Abziehbilder 
1. Obertlache des Modell s mit feuc htem Tuch reinigen. 
2. Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20 

Sekunden in warmes wasser tauchen. 
3. Mit dem Finger prOfen, ob sich das Motiv vom Tragerpapier 

geiOst hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an 
seine genaue Position auf dem Modell. 

4. Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspitze und 
drOcken S1e Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem 
weichen Baumwolltuch weg. 

5. Entfernen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt· 
elrander mit einem feuchten Tuch. 

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE 
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE 
DIMENSION CONTENUES. 

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS. 
CONTAINS SMALL PARTS. 

NIGHT FOR KINDER UNTEA 36 MONATEN 
ENTHAL T KLEINE TEILE. 

•suivre at tentivement les ri'!les suivantes 
1. Ne jamais utiliser cone ni peinture at.pre d'une flamme. 

2. Ouvrir la fenetre pendari rutitisation de colle et de pelnture. Bien 

refermer les pots de colle et de peinlure apes emploi et les mettre 

a rabri du soleil et hors de JX)rtee des enfants. Ne Pas respirer 
colle ou peinture intentionneBement. 

3. Utiliser des ciseaux de ll"'Ideliste poor d€cot.4:>er les pieces des 

gra~ et retirer tout exces de plastique a l'aide d'Ln cutter ou 
d'une lime. 

•sequire le seguenti regale 
1. Non usare mai colla o vemic:e vicino a fonti di calore. 
2. Quando si usa colla o vemK:e lasciare aperte le finestre in modo 

che drcoli aria fresca. AssO..trarsi che ~ coperdlio della colla e dela 
vemice sia ben chiuso dqx:l ruso, tenerti bntani dalla kx:e solare e 
dalla portata dei bambini. La cola e molte vemd contengcno 
solventi volatili dle sono dannosi per la salute se aspirati troppo a 
lungo. Non aspirare intenzionalmente ~ solvente. 

3. Usare cesoie per modellisti per staccare le parti dalla intelaia-tura e 
ripufire ogni eccesso di plastica con una lama o una limetta. 

4. Mantenere tutti i materiali e attezzi in perfetto ordine. 

f[;j ··· 
• comment appliquer les decalcomanies correctement 
1. Nettoyer la surface du modete avec un chiffon humide. 
2. oecouper chaque decalcomanie de sa planche et la plonger 

dans l'eau tiede pendant vingt secondes. 
3. verifier avec le bout du doigt s le dessin se detache de son 

papier-suppirt. Si oui, le positionner a l'endroit choisi sur le 
modElle et retirer doucement le papiersuppoert. 

4. Positionner la decalcomanie correctement avec un doigt 
humide et eponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air 
sous la d9calcomanie avec un chiffon doux. 

5. Lorsque les decalcomanies ant sech8, retirer avec un chiffon 
humide tout exces de colle autour de la decatcomanie. 

•Modo esatto per applicare le decalcomanie 
1. Pulire la superficie del modello con un panno umido. 
2. Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge

rli in acpua calda per 20 secondi. 
3. Controllare col polpastrello se il disegno e allebntato sulla 

base di carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziohe 
sui modello facendoto scivolare dalla base di carta. 

4. Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il potpast
rello umido, quindi togliere l'acqua in eccesso e le bolle d'aria 
sotto la decalcomania madiante un panno soffice di cotone. 

5. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno 
umido l'eccesso di colla intorno alia decalcomania stessa. 

ATTENZIONE: PAOOOTTO NON ADATTO AI BAMBINI Dl ETA' 
INFERIORE AI 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PART!. 

ATIENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR. 
BEBAT KLEINE ONOEROELEN. 

ATENCAO: IMPR6PRIO PARA CAIANQAS COM MENOS DE 3 ANOS. 
CONTEM PEQAS PEOUENAS. 
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•Por favor, mantener las siguientes reglas 
1. Nunca usar pegamento o pifl:ura cerea del fuego. 
2. Abrir ventanas para el aire fresco cuando esten usando pega-ment.o 

o piltura. Estar seguros de cerrar el lapo1 luertemente en 
pegmentos y pinturas desques de usar1os y mantener1os fuera del 

ak::ance de la luz solar y fuera del ak::ance de Ios niflos. El 
pegamento y mLX:has pinturas contienen disolventes volati!es que 
hacen daflo a la salud si se inhalan demasiado. No inhalar 
disolventes intencionadament. 

3. Usar tijeras de modelista para soltar 1as partes fuera del plastK::o y 
arreglar cualquier exceso de pLastK:o con un cortador o cuchilla. 

·~!illl~2J:~"F"i'RU 
1.J;Ff 'Tl'Ellixll'l !l!!:llilf!llll!ll:'IIJ>l<o'lil>w. 
Z.ff!ll!l!ll:!IIJ>l<o'lilii!l ll<¥, L'lflllllll!PJ;lill!l<ilil¥!ltl\:il!im., !l!ll:!IIJ>l< 

&ilii!l l'El!f!ll~. 1'1111!:<~-~~~. ~ftl'E~~-~~~~~~~ 

M~llltJJlil liflil JIJ . ll! ll:! IIJ>l<&;l;:lll!ffiilii!lfll!ftfiliBr.t~!!. P.!l 
A~lii~~Ha~~~a~V. £~'Tfig~~~WliBr.t~!!. 

3.l!f!llll!ll:li'!IF !ll J'IIItlell!ll:!Bilf'f~IIJ~ l:J'IT, lfi!lllllll:!JJoVJ•tti!OJ 
~;;'(§~~l!l<il'J!'I!IIJ>l<D . 

4.G<J~I~t&ft~~ml:.~. 

•-Tn-JvO) ~,;. &: ?"ft.s:~~J n 
1. T'1J -J>UIM~ 017JI!~'J'tWti:, A~Jo; t, t,li!Httc•I:H bT<to~l', 

2. Jli; •J toc•7:1J- Ji-'=il*I>;C 1:/\-!J' ~ <.'W'J 1: •J, 1 ili:-:l-::>*:!Oto 
IUo<> :IO~I:ililt'=TI: L-<:201:t< .:,c'i'l11J'-x;~o-r . 

3. *1J' .:,t±J L-fo.:, :$1 ot Jt-OJJ:I:OJtt, j~$1':<.'7:1J-J>1J'Ib< IJ'IlW 
~tolli, Jli;<> l:<:">l:sc'<M1J•I:il*l>'='f.:, L-:IO'to 

4. j~$1':t:~J.'L-*"=-::>IH!Elit.>iiLlii:T':IJ-Jt-"=lbll•L- to lH'. 'l'bSIJ•<, 
J: < *i:R»'llli1'7 :1J - Jt-tjljl~ ~ Tf'lil!IOJ*7t'l'~il!i:l'l'oili 1,:1'9. 

5. 71J-J,ti;at:!lc•b1>0*i:?tlt,;t;<'. 71J-MJ1l> 'JI7JJ •; H n •JH . 

•Metodo correcto para aplicar las calcomanias 
1. Limpiar el modelo con un paiio humedo. 
2. Recortar cada diseiio de la calcomania y meterlos ne agua 

fria por 20 segundos. 
3. Mirar con las puntas de Ios dedos si las calcomanias han 

dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en 
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera, 
dejando la pegatina ne el modelo. 

4. Mover la pegatina a la posicion exacta con Ios dedos mojados y 
empujar fuera Ios excesos de agua y burbujas de aire de debajo de 
la calcomania con una suave prenda de algodon. 

5. Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo 
hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las 
calcoma-nias. 

•llli.t*EPIIIIIia\JiEH!1Jg; 
1 .!lli.lffll*l!:l!IIU!ll:'ll<il!i. 
Z.ll!OOI>I!ISIII'll!>:ti(~JIIIIIIU!iJ:±l , iUJi.i>l<Z<l'I'JZOI". 
3./lllli;/<litfiliiU!t.liili':II!IIIJ!d!1B IIfllllllil:lft, llllUJl'l, R•JJI'!JIIIolill!lil:IJ! 

!!lilU!ll:'l!<i!lill'lilil'iiHl'll!!J:, 'i '..:.·lt!!~lil:lft3 '!< , Jl'!l!lllllil l'EU!ll:ll!<i!li. 

4.J;l:ll>l<ll'llli;i<JI'!!!IIIl~liEillfl'lillMl: . lfilll~ll:ll'lllill!!fflflll'!!!llllll!l!, 

J;lJII:±llllllllill'II'Jil;!llO>!<fl!. 
S.I!IJIII!:ilt, IIJ;,IJ,JI;@!;t!!IJII&l tllllllill'llllll:lll!lli, J;li5\0'!<0Jmtlll'lll!E!!IIIl 
II!Hlifl'l~-*· illfit~ll!~. 

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINoS MENORES DE 3 
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEOUENAS. 

FOASIGTIG! IKKE EGNET TIL 80AN SOM EA MINOAE END 3 AA. 
INDEHOLDEA SMA DELE. 

nPOIOXH KATAN\HAO r I A nA I tJ.I A ANO TON TP I ON ETON 
nEPIEXE I MI KPA TEMAXIA 
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